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A VÉGREHAJTÓ BIZOTTSÁG HATÁROZATA
(1998. június 23.)

a monacói tartózkodási engedélyekről

(SCH/Com-ex (98)19)

A VÉGREHAJTÓ BIZOTTSÁG,

mivel a Franciaország és Monaco közötti mozgás szabadságát már a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló
egyezmény hatálybalépése előtt biztosították;

mivel a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezményben részt vevő Szerződő Felek nem kérdőjelezték
meg e szabad mozgásra vonatkozó szabályokat;

mivel az 1997. december 15-i Franciaország és Monaco közötti levélváltás keretében módosított és kiegészített,
1963. május 18-i, a Franciaország és Monaco közötti jószomszédi kapcsolatokról szóló megállapodás alapján a
francia hatóságok a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezményben megállapított szabályokat és
ellenőrzéseket alkalmazzák a Monacói Hercegség területére beutazó külföldi állampolgárok beutazásának,
tartózkodásának és letelepedésének ellenőrzése során,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

– A monacói tartózkodási engedélyeket a Közös konzuli utasítás (*) IV. mellékletének a francia hatóságok számára
fenntartott része tartalmazza,

– A schengeni Közös kézikönyv (**) 1. mellékletében szereplő engedélyezett határátkelőhelyek közé fel kell venni
Monaco-Héliport-t és Monaco Port de la Condamine-t,

– A monacói tartózkodási engedélyeket a Közös kézikönyv IX. mellékletének a francia hatóságok számára
fenntartott része tartalmazza,

– a monacói tartózkodási engedély kibocsátása vagymegújítása nem kötelezi egyik Szerződő Felet sem arra, hogy
visszavonja a SIS-ből a beléptetési tilalmat elrendelő figyelmeztető jelzést.

Ostend, 1998. június 23.

az elnök

L. TOBBACK

(*) Lásd SCH/Com-ex (99) 13.
(**) Bizalmas dokumentum. Lásd SCH/Com-ex (98)17.
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